
AR-15 MIAD 123 BATTERY GRIP CORE - MIAD/MOE CR123A
BATTERY STORAGE CORE FOR AR-15 BLACK

Improves Comfort For Better Weapon Handling & Control

Further customize your MIAD grip to suit your specific needs with one of these
interchangeable internal storage compartments. No tools or permanent
alternations required. 123 Battery Core holds two, spare CR123 batteries in a
sealed, waterproof compartment, keeping them ready for quick deployment if
the batteries in your laser, light, or red dot sight fail.

Attributes

Name: MIAD/MOE CR123A BATTERY STORAGE CORE FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100003043
Mfr. No.: MAG055-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 165mm
UPC: 873750000596

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 MIAD 123
Battery Grip Core
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 MIAD 123 Battery Grip Core von MAGPUL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und praktische Lösung für die Aufbewahrung von CR123ABatterien zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur CR123ABatterien, die den Spezifikationen des Herstellers entsprechen.
Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt eingelegt werden, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
Lagern Sie die Batterien in einem kühlen, trockenen Ort, um ihre Lebensdauer zu verlängern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um die Funktionalität des Batteriefachs zu gewährleisten.
Wenn Sie Anzeichen von Überhitzung oder Auslaufen der Batterien bemerken, entfernen Sie diese sofort.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Battery Grip Core:1.

Entfernen Sie den vorhandenen MIADGriff von Ihrem AR15.
Setzen Sie den 123 Battery Core in den vorgesehenen Platz des MIADGriffs ein.
Stellen Sie sicher, dass der Core sicher und fest sitzt.

Batterielagerung:2.

Öffnen Sie das wasserdichte Fach des Battery Grip Core.
Legen Sie zwei CR123ABatterien in das Fach, wobei die Polarität beachtet werden muss.
Schließen Sie das Fach sicher, um die Batterien vor Feuchtigkeit und Staub zu schützen.

Nutzung des Battery Grip Core:3.

Bei Bedarf können Sie die Batterien schnell und einfach aus dem Fach entnehmen.
Achten Sie darauf, dass der Battery Grip Core immer korrekt installiert ist, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling.
Das Produkt selbst sollte gemäß den allgemeinen Richtlinien für die Entsorgung von Kunststoffprodukten
entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich an den Hersteller oder an den örtlichen Händler
wenden. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen oder Bedenken Unterstützung
zu suchen.



Safety Instruction Guide for AR15 MIAD 123
Battery Grip Core
Introduction
Thank you for choosing the AR15 MIAD 123 Battery Grip Core. This product is designed to enhance your MIAD
grip by providing a secure storage solution for CR123 batteries. This guide outlines important safety information
and instructions to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Do not use if the product is damaged or compromised in any way.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
This product is intended for adult use only. Do not allow children to handle or use this product.
Do not attempt to modify or alter the product in any way, as this may compromise safety.
Ensure that the compartment is securely closed to maintain waterproof integrity.
Store the product in a dry and cool place, away from direct sunlight and extreme temperatures.
Avoid exposing the product to chemicals or harsh cleaning agents that may damage its material.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Open the MIAD grip according to the manufacturer’s instructions.
Remove any existing internal storage compartment if necessary.
Insert the 123 Battery Core into the designated space within the MIAD grip.
Ensure that the compartment is properly seated and secure.
Close the MIAD grip, ensuring it is tightly sealed.

Usage2.

To access the stored batteries, open the compartment by following the reverse of the installation
steps.
Check that the batteries are properly sealed within the compartment.
Replace the batteries as needed, ensuring they are the correct type (CR123).
After replacing, securely close the compartment to maintain waterproofing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them at designated battery recycling points.
Do not dispose of the product in household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the AR15 MIAD 123 Battery Grip Core, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

Your safety is our priority. Thank you for following these guidelines to ensure the safe and effective use of your
AR15 MIAD 123 Battery Grip Core.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el núcleo de batería CR123A para la empuñadura MIAD de Magpul. Este producto está
diseñado para ofrecer almacenamiento seguro y accesible para baterías de repuesto, asegurando que siempre
tengas energía disponible para tus dispositivos. Esta guía te proporcionará información importante sobre el uso
seguro y adecuado del producto, así como instrucciones de instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica que el producto esté en buen estado antes de su uso. No utilices el núcleo de batería si presenta
daños visibles.
Utiliza solo baterías CR123 compatibles y de alta calidad para evitar riesgos de fallo.
No expongas el producto a temperaturas extremas o a la humedad excesiva.
Si notas alguna fuga o daño en las baterías, retíralas de inmediato y deséchalas de manera segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar el núcleo de batería o la empuñadura MIAD de ninguna manera.
Asegúrate de que el compartimento esté correctamente cerrado y sellado antes de usarlo.
Mantén el núcleo de batería alejado de fuentes de calor y fuego.
No mezcles baterías viejas y nuevas en el mismo compartimento.
Revisa regularmente el estado de las baterías y reemplázalas según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Núcleo de Batería:1.

Desmonta la empuñadura MIAD de tu AR15 según las instrucciones del fabricante.
Inserta el núcleo de batería CR123A en el compartimento designado de la empuñadura.
Asegúrate de que el núcleo esté bien ajustado y en su lugar.

Uso del Núcleo de Batería:2.

Accede al compartimento de batería según las instrucciones de tu empuñadura.
Retira el núcleo de batería cuando necesites cambiar las baterías.
Inserta dos baterías CR123 nuevas en el núcleo, asegurándote de que estén orientadas
correctamente.
Cierra el compartimento de manera segura.

Mantenimiento:3.

Limpia el núcleo de batería con un paño seco.
No utilices productos químicos agresivos o abrasivos para limpiar el núcleo.

Instrucciones de Eliminación
Las baterías CR123 deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No tires las baterías en la basura común.
Busca un centro de reciclaje o un punto de recolección de baterías en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta a un
representante de servicio al cliente de Magpul o visita su página web oficial para más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes dudas o preocupaciones sobre el uso de este
producto, no dudes en buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour le Noyau de Batterie
CR123A Magpul MIAD
Introduction
Merci d'avoir choisi le noyau de batterie CR123A pour la poignée MIAD de Magpul. Ce produit est conçu pour
améliorer ta poignée en offrant un rangement pratique pour des batteries de rechange. Pour assurer une
utilisation en toute sécurité, nous te fournissons des directives claires et simples à suivre.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du noyau de batterie et des batteries qu'il contient.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de défaillance de la batterie, ne tente pas de réparer la batterie ou le noyau. Jetteles
correctement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas exposer le noyau de batterie à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Évite de percer ou de déformer le noyau de batterie, car cela pourrait causer des fuites ou des
courtscircuits.
Ne pas utiliser de batteries non conformes ou endommagées dans le noyau.
Assuretoi que le compartiment est bien fermé pour éviter toute infiltration d'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Noyau de Batterie :1.

Retire la poignée MIAD de ton AR15 si elle est déjà installée.
Insère le noyau de batterie dans l'emplacement prévu à cet effet dans la poignée.
Assuretoi que le noyau est bien en place et sécurisé.

Chargement des Batteries :2.

Ouvre le compartiment du noyau de batterie.
Insère deux batteries CR123A neuves et conformes dans le compartiment.
Ferme le compartiment en t'assurant qu'il est bien scellé.

Utilisation :3.

Lorsque tu as besoin de remplacer les batteries de ton laser, de ta lumière ou de ta lunette à point
rouge, retire le noyau de batterie de la poignée.
Utilise les batteries de rechange en respectant les instructions du fabricant de l'appareil.

Instructions de Mise au Rebut
Les batteries usagées doivent être mises au rebut conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.
Ne jette pas les batteries dans les ordures ménagères. Recherche un point de collecte pour les batteries
dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
du fabricant ou à contacter leur service client.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton noyau de batterie CR123A en toute sécurité. Assuretoi de
rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels éventuels concernant ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Core per batterie 123 di Magpul, progettato per il grip MIAD del tuo AR15. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Ti invitiamo a leggere
attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il Core per batterie 123. Qualsiasi modifica potrebbe compromettere
la sicurezza del prodotto.
Usa solo batterie CR123 compatibili e di alta qualità. L'uso di batterie non conformi può causare
malfunzionamenti o danni.
Assicurati che il comparto delle batterie sia ben sigillato per evitare l'ingresso di umidità.
Non esporre il prodotto a fonti di calore eccessivo o fiamme libere.
In caso di perdita di batterie o di fuoriuscita di sostanze chimiche, segui le istruzioni di smaltimento
riportate nella sezione successiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Core per batterie 123:1.

Rimuovi il grip MIAD dal tuo AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il Core per batterie 123 nello scomparto designato del grip MIAD.
Assicurati che il Core sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Uso del Core per batterie 123:2.

Per accedere alle batterie, apri il comparto sigillato del Core.
Sostituisci le batterie solo quando necessario, seguendo le indicazioni sulle polarità.
Richiudi il comparto in modo sicuro dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il Core per batterie 123 o le batterie usate nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di batterie e dispositivi elettronici.
Porta le batterie usate presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo al tuo Core per batterie 123, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti di Magpul. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata
di mano quando richiedi assistenza.



Brukerveiledning for AR15 MIAD 123 BATTERY
GRIP CORE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av AR15 MIAD 123 BATTERY GRIP CORE fra MAGPUL. Dette produktet er designet for å gi
ekstra lagringsplass for CR123Abatterier, noe som sikrer at du alltid har batterier tilgjengelig for ditt utstyr.
Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt AR15 før installasjon.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun anbefalte batterier (CR123A) for å unngå risiko for lekkasje eller brann.
Følg alltid lokale forskrifter for oppbevaring og avhending av batterier.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Installer ikke produktet mens våpenet er lastet.
Sørg for at batteriene er riktig plassert i lagringsrommet for å unngå kortslutning.
Bruk ikke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Unngå å bruke kraftige kjemikalier eller rengjøringsmidler på produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at AR15 er sikkert og avfyringsklart.
Fjern eksisterende grep hvis nødvendig.

Installere MIADgrepet:2.

Plasser det nye MIADgrepet på AR15.
Trykk forsiktig ned til det klikker på plass.
Kontroller at grepet sitter sikkert.

Lagring av batterier:3.

Åpne lagringsrommet på grepet.
Plasser to CR123Abatterier i rommet med polene i riktig retning.
Lukk lagringsrommet forsvarlig for å sikre vanntetthet.

Bruke batterier:4.

Når du trenger batterier, åpne lagringsrommet og ta ut de nødvendige batteriene.
Sett inn batteriene i ditt utstyr som angitt i produsentens instruksjoner.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av batterier.
Kasser utgåtte eller defekte batterier i henhold til gjeldende miljøforskrifter.



Ikke kast batterier sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.
Se emballasje eller produsentens nettsted for ytterligere detaljer.

Vi takker for at du valgte AR15 MIAD 123 BATTERY GRIP CORE. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse
med produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: AR15 MIAD
123 BATTERY GRIP CORE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 MIAD 123 BATTERY GRIP CORE. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu wygody i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie bez zgody producenta.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć kontuzji.

Specyficzne Środki Ostrożności
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj kontaktu produktu z substancjami chemicznymi, które mogą go uszkodzić.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych (np. bardzo wysokie lub niskie temperatury).
Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane i nie są uszkodzone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Otwórz komorę baterii w gripie MIAD.
Umieść dwie baterie CR123 w komorze, upewniając się, że są one prawidłowo skierowane zgodnie
z oznaczeniami (+/).
Zamknij komorę baterii, upewniając się, że jest szczelnie zamknięta.

Użytkowanie2.

Używaj gripu MIAD zgodnie z jego przeznaczeniem.
W przypadku awarii baterii, wymień je na nowe, przestrzegając powyższych instrukcji.
Regularnie sprawdzaj stan gripu i baterii przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Produkt wykonany z polimeru można utylizować w odpowiednich punktach zbiórki odpadów plastiku.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem
firmy lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Używaj



produktu odpowiedzialnie i ciesz się jego funkcjonalnością.



AR15 MIAD 123 BATTERY GRIP CORE Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MIAD 123 Battery Grip Core tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
AR15kiväärisi käyttömukavuutta ja tarjoamaan kätevää säilytystilaa CR123Aparistoille. Lue tämä käyttöohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että CR123Aparistot ovat oikeanlaisia ja hyvälaatuisia.
Älä yritä avata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on kastunut tai altistunut kosteudelle.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta sen käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista MIADkahva aseesta.
Asenna 123 Battery Core MIADkahvaan.
Varmista, että Battery Core on kunnolla paikallaan.

Käyttö:2.

Avaa Battery Core ja aseta kaksi CR123Aparistoa sisään.
Varmista, että paristot ovat oikein päin.
Sulje Battery Core tiiviisti.
Tarkista säännöllisesti paristojen kunto ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä paristoja tavalliseen roskakoriin.
Kierrätä tuote, jos mahdollista, tai vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivuilta
saatavilla olevat tukiresurssit. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat
yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AR15 MIAD 123 Battery Grip Core tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa, että



nautit tuotteestasi pitkään.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 MIAD 123
BATTERY GRIP CORE
Introduktion
Tack för att du valt AR15 MIAD 123 BATTERY GRIP CORE från MAGPUL. Denna produkt är designad för att ge dig
extra förvaring för CR123batterier, vilket gör det enkelt att hålla dina enheter i drift. För att säkerställa säker
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med AR15 och är inte avsedd för något annat syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast CR123batterier som är kompatibla med produkten.
Se till att batterierna är korrekt installerade i det förseglade facket.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus.
Håll produkten borta från vatten och andra vätskor för att förhindra skador.
Om produkten utsätts för vatten, torka av den omedelbart och kontrollera för skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av 123 Battery Core:1.

Ta bort det befintliga greppet från din AR15.
Placera 123 Battery Core i det avsedda utrymmet i greppet.
Se till att det sitter ordentligt på plats utan att det är löst.

Användning av produkten:2.

Öppna det vattentäta facket för att placera dina CR123batterier.
Kontrollera att batterierna sitter fast ordentligt innan du stänger facket.
Använd produkten endast som avsett och följ alltid säkerhetsåtgärderna.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska produkter och batterier.
Återvinn produkten och dess komponenter om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsfrågor.



Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15 MIAD
123 BATTERY GRIP CORE. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání produktu AR15
MIAD 123 BATTERY GRIP CORE MAGPUL
MIAD/MOE CR123A BATTERY STORAGE CORE FOR
AR15 BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 MIAD 123 Battery Grip Core. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval
efektivní a bezpečné úložné místo pro vaše CR123 baterie. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nebyl poškozen.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte výrobek v extrémních teplotách nebo vlhkosti.
Ujistěte se, že baterie, které vkládáte do úložného prostoru, jsou správně orientovány.
Nezkoušejte otevřít nebo upravit výrobek, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech.
Při manipulaci s bateriemi dodržujte pokyny výrobce baterií pro bezpečné použití a skladování.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte čisté a suché ruce.
Otevřete úložný prostor pro baterie na gripu.
Vložte dvě CR123 baterie do úložného prostoru a ujistěte se, že jsou správně orientovány podle
označení (+) a ().
Zavřete úložný prostor a ujistěte se, že je bezpečně uzavřen.

Použití:2.

Používejte grip s nainstalovanými bateriemi pouze v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte stav baterií a vyměňte je, pokud jsou vybití nebo poškozené.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnost a vyhněte se nebezpečným situacím.

Pokyny pro likvidaci
Baterie a výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nelikvidujte baterie v domácím odpadu. Vždy je odevzdejte na určených sběrných místech.
Před likvidací výrobku odstraňte všechny baterie a zlikvidujte je podle výše uvedených pokynů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
používán jako návod k bezpečnému používání produktu AR15 MIAD 123 Battery Grip Core. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám bezpečné a spokojené používání vašeho výrobku.
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